Memorandum of Understanding

Between

                                        and Shandong  University of Technology  

and Shandong  University of Technology  agree to cooperate on international programs based on the principle of reciprocity.

This agreement provides for the exchange of scholars, students, academic information and materials in the belief that the research and educational processes at both universities will be enhanced and that mutual understanding between their respective faculty, scholars and students will be increased by the establishment of such exchanges.

1. The universities agree to promote the following exchange activities based on their respective academic and educational needs.

a) Exchange of Faculty and scholars (professors, lecturers or researchers).

b) Exchange of students.

c) Exchange of academic information and materials

d) Exchange of periodical academic publications.

e) Organization of joint research programs.

f) Organization of joint conferences.

g) Other academic exchanges agreed to by both universities.

2. The implementation of each exchange based on this agreement shall be separately negotiated and determined by both universities. Efforts shall be made by both sides to find financial sources for carrying out the exchange programs.

3. Nothing shall diminish the full autonomy of either institution, nor will any constraints be imposed by either upon the other in carrying out the agreement.

4. This agreement is in force for five years and is subject to revision or modification by mutual agreement. It is also understood that either institution may terminate the agreement at any time, although such action will only be taken after mutual consultation in order to avoid any possible inconvenience to all parties.

5. This agreement is provided in English and Chinese and is effective when the representatives of both universities have affixed their signatories and seal to the agreement.

_______________________


     __________________________








     CONG Hailin,
Vice President for International Affairs
                                                                                  Shandong University of Technology

                   Date:



                 Date：

山东理工大学、*********大学

理解备忘录

山东理工大学和               大学同意在互惠的基础之上就国际项目进行合作。

协议规定学者、学生、学术信息及材料交流，旨在加强两校研究和教育力量，并通过此类交流活动增进相互间教工、学者及学生的理解。

1．基于各自的学术和教育需求，两校同意开展以下交流活动：

a)教工、学者互换（教授、讲师或研究人员）

b)学生互换

c)学术信息和材料交流

d)学术期刊、出版物交流

e)合作科研项目

f)合作承办会议

g)其它有待于双方商议的学术交流

2.理解备忘录中每项交流活动的实施应由两校协商决定并另行签订书面协议。双方均应为交流项目实施经费的筹集而付出努力。

3．合作双方的自治权不会因为本理解备忘录的签署而有所削减，任何一方不可强制另一方实施本协议。

4．本理解备忘录有效期为五年，经双方同意可更改和修正。为避免给双方引起不便，若有一方欲解除理解备忘录，须事先经双方商讨。

5．本理解备忘录以中、英文写就，具有同等法律效力，经双方代表签字盖章后生效。

_______________________


     __________________________

          丛海林
          山东理工大学
副校长（分管国际交流）
日期：                         日期：
